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Debreczen, 105 sz. Kedd, május 15.1849.
ÉEKÖZI
hivatalos lap.

7 frt pp.

A* „Közlöny“ hétfőt kivéve, naponkint jelenik meg. — Ára lapjainknak helyben 7 frt, és póstán négyszeri szétküldéssel hetenként 7 frt 12 kr. pp„ naponkinti ssótküldéssel 
- Felvétetnek mindennemű hirdetése, mellyek hasáb soráért 5 p. kr. vétetik. — Előfizethetni minden álladalmi postahivataloknál és a* kiadó hivatalban Debreczenben. —

HIVATALOS RÉSZ.
HIVATALOS TUDÓSÍTÁS.

6919 I k.
Peresei Mór tábornok Uzdinból május 8- 

áról az ország kormányzójához következő tú­
li ósitást küldött:

A* melenczei ütközet után az ellenség a’ Temes vize megó 
vonult, és itt részint Tomasováczon részint Jarkovácz és Orlovát 
mellett állomást vön.

Május 7-én kora reggel megindulva, 7 órakor két rendes 
dandárommal Tomasovácz elébe értem, onnét erős ágyúzással 
az ellenséget kikergetvén, valamint a* részint lerombolt, részint 
felgyújtott és sánczolattal fedezett hid környékétől vadászaimmal 
a’ 41. honvéd ós Vasa zászlóalj egy egy századával az ellensé­
get elszoritván: úgy hamar a’ hidat helyreállittatám és a leme- 
sen átkelve Tomasovácz előtt, részint Uzdin részint Jankovácz 
felé szegletes állomással csata rendbe állók.

Ez alatt egyik dandárommal Orlovát, másikkal Botos felé 
foglalkodtatám az ellenséget.

11 óra tájban az ellenség Uzdinból ós Jarkováczról nagy 
tömegekben nyomult ellenemben. Én azonban a* támadást nem 
várva elébük — egyesülésüket akadályozandó — sieték. És no­
ha népem fáradt volt, mégis li-től 5 óráig tartó heves csatában 
az ellenséget megvertem. Uzdint elfoglaltam, két hatfon- 
t o s ágyút, 1 töltésszekeret elfogtam, az ellenséget szétvertem 
ós estig üldöztem.

Kitüntették magukat Frumer Antal százados és a’ 62. sor­
ezred, Turszki 2. z. alj ideiglenes parancsnoka Mayer József ós 
Somlyai Miksa főhadnagyok, kik a’ balszárnyon a’ hadam körül 
szárnyalni törekvő ellenséget, noha mondható 6—8-szoros 
számmal haladtatának túl a’ négy gyenge század Turszkival rit­
ka vitézséggel visszaverék, és igy a* csata kimenetelét el- 
dönték.

Továbbá a’ Tót főhadnagy parancsa alatti fdl hatfontos ; a’ 
Semsey kapitány parancsa alatti lovas és 12 fontos üteg.

Nem különben a* 8, 30-ik és 60-ik Vasasorezredbeli gya­
logság Uzdin elfoglalásánál; kik is az ellenséges ágyuk ellen 
lohanva azokat elszaladásra kényszeriték ós egyet elfoglaló­
nak.

Végre a’ Bene alezredes alatti csongrádi gyalogság és lo­
vasság; az elsők parancsomra a’ Turszkiak támogatására, a* má­
sodikak a* huszárság erősbitésóre, vitéz készséggel és a’ diadal 
nevezetes előmozdítására sebesen lelkesedve előre törtetvén.

Kohlman ezredes és Szabó alezredes, valamint Gölgei őr­
nagy és Gulácsi Zsigmond hadnagy és segédtiszt, Irinyi őrnagy 
és dandárnok mellett, különösen dicséretet érdemelnek. Megem- 
litendők Barcza őrnagy a’ 8-dik z. aljból Merlán kapitány és 
táborkari tiszt, Kovács százados Drisnyei és Schulek segédtisz­
tek, mint mindég Pálfi hadnagy és nyargoncz.

A* 3. sz. huszár ezred osztálybeli tisztek szinte jelesen 
viselték magukat.

Az ellenség két irányban fut. Úgy hittem immár a’ bánáti 
határőrvidék is elfoglalttnak mondható.

Az ellenség nagyszámú még itt is, noha egy része a’ 
becskereki csata után elfutamlott — 12000-böl álla.

De isten mellettünk.
Május 6-án rendeletemre bácsi erőm is demonstrált és pe­

dig szerencsésen. A’ római sánezokon két helyütt kevés csata 
után áttört, az ellenséget egy felöl a’ titeli hegy alá kergeté, — 
másfelől Csurogot elfoglaló. Amott Mihalovics ós Bosrogi őrna­
gyok, itt Czintula őrnagy és dandárnokok parancsodnak.

Szóval annyira jól mennek itt dolgaink, hogy lehetetlen 
többet kívánni.

RENDELETEK.
Miután a* rendőri hivatal egészen és alapjában újra fog 

rendeztetni, az feloszlatottnak nyilvánittatik
Ezzel tartoztam az osztály mint intézet reputatiójának 

megtisztítása *s helyreállítása végett.
Azon tagoknak becsülete, kik a’ képviselőház által megró- 

vott vétségnek nem részesei, e* rendelet által sértetlen hagyatik.
Épen azért, kik újólag alkalmaztatni kívánnak, azok folya­

modványaikat, mellyeknek figyelembe vételére nézve szabályul 
nemcsak a’ becsületesség, hanem a* képesség is fog szolgálni, 
24 óra lefolyása alatt beadni siessenek.

Debreczen, május 41. 1849.
Szemere Bertalan, 

belügyminister.
H. I 1394.

Pótlék.
A* Közlöny 102. számában 1347. sz. a. kijött 

rendelethez a’ betegápolás érdekében.
Az országos főápolónö — a’ haza bajnok megmentöinek 

háláját biztositá magának akkor, midőn a’ lőápolónöi nehéz te­
her vitelére magát elszáná; — e’ teher könnyítése végett a’ 
hadügyministerium érintett rendeletében a’ kózházak igazgatóit 
és parancsnokait adandó utasításainak erélyes foganatosítására 
hivá fel, - ’s a’ főápolónö jogai ós kötelességei között a’ ta­
pasztalandó rendetlenség! vagy hütlenségi eseteket is fölemlité, 
— nehogy azonban úgy tűnjék elő, mintha ez által súlyos fel­
adatát még vizsgálati és személyzet körüli küzdelmekkel is ne­
hezíteni akarná, fentebbi rendelet ezennel oda értelmeztetik, 
hogy a’ főápolónö által feljelentendő vádeseteket a’ hadügymi­

nisterium illető hatóságai által maga fjgja megvizsgáltatni, ’s a’ 
tett vizsgálat nyomán elintéztetni: ennélfogva a’ kórházi igaz­
gatók és parancsnokok a’ már kiadott rendeletek szigorú meg­
tartására utasittatván, elvárja továbbra is a’ felelőséggel tartozó 
egészségi osztálytól, hogy az összes tábori orvos egészségi ügyek 
igazgatásában a’ már megállapított szabályok értelmében hozott 
rendeleteknek és tett intézkedéseknek kellő sikert eszközöltet­
ni egyekezend. k

Klapka, tábornok, 
helyettes hadügyminister.

Az első tartalék hadtesthez tartozó osztá­
lyoknak.

A’ tisztelt magyar hadügyministerium által az első tar­
talék hadtest parancsnokává kineveztetvén, ezt midőn az 
illető osztályokkal tudatnám, azok egyszersmind arról értesit- 
tetnek: hogy ezen hadtest következő osztályokból álland, u. m.

92- ik zászlóaljból, melly alakul Kecskeméten,
93- ik „ „ „ N. Körösen,
94- ik „ „ „ Czegléden,

101- ik „ „ „ Szabadkán,
102- ik „ „ „ H. Mező Vásárhely,
103- ik „ „ „ Szegeden.

Továbbá 4. század a’ 16-ik huszár ezredtől, egy hat és 
egy tizenkét fontos gyalog ütegből.

Főhadi szállásom Szegeden lesz; az illető parancsno­
kok ezennel félszólittatnak : kimerítő jelentéseiket haladéktala­
nul sürgöny által hozzám intézni, és további rendeléseket egye­
dül tőlem bevárni, mert hadügyministeriális fölhatalmaztatásom- 
nál fogva a’ netalán előforduló akadályokat elintézendem; ez 
úttal pedig felelet terhe alatt valamint az eddig fölállított ujon- 
ezok létszámának kimutatása, úgy jövőre is minden 48 óra le- 
folytával az alakulás haladásáróli pontos jelentés elváratik.

Kelt Debreczenben, május 14. 1849.
Had:k Gusztáv, ezredes, 

az I. tartalék hadosztály parancsnoka.
14230. h.ü. I n.ő. 358.

Vonatkozólag a’ folyó év május 13-án 104. szám alatti 
Közlönyben megjelent folyó hó 10-én 13764. szám alatt kelt 
hadügyministeri rendeletre, a’ nemzetörseregi törzstisztek, ós 
oldaluk melletti segédtisztek is a’ kiadandó hadseregi névkönyv 
számára junius hó 10-ig a’ nemzetőrseregi osztályhoz névjegy­
zésüket, hozzá téve a’ megye vagy város nevét a’ hol alkalmaz- 
ák v’s állomásuk van, hibátlanul beküldjék.

Kelt Debreczenben május 13. 1849.
A’ nemzetörseregi osztály főnöke, 

Kiss Károly, 
alezredes.

KITÜNTETÉS.
E. 13500. I h. ü. m.

Schweidl József tábornok a’ polgárd?, pákozdi és schvve- 
cháti csatákban szerzett hadi érdemei és személyes vitézsége 
elismerése jeléül, a’ hálás nemzet nevében a’ katonai har­
madrendű érdé mj ellel feldiszesittetett.

Kelt Debreczenben, május 11-én 1849.
KossuthLajos, A’ hadügyminister távollótében,

az ország kormányzója. Gr. Batthyány Kázmér,
külügyminister.

KINEVEZÉSEK.
13360. h. ü. I n. ö. 350.

A’ hadügyministerium előterjesztésére Simonlíy Józsel 
nemzetörseregi őrnagyot és a’ 12—ik hadosztály 1-sö dandár­
jának parancsnokát folyó év május 1-sö napjától számítandó 
ranggal ’s illetménynyel alezredessé feljebbezem.

Kelt Debreczenben május 12. 1849.
Kossuth Lajos,

kormányzó. A’ hadügyminister helyett,
Gr. Battyány Kázmér, 

külügyminister.
13,280.

Az ország kormányzó elnökének rendelete folytán Beke 
József alezredes, ós tábor parancsnok f. évi máj. li-öl számí­
tandó ranggal és illetménynyel honvéd ezredessé ezenne 
kineveztetik.

Kelt Debreczenben, május 12.1849.
Klapka György, 
helyettes hadügyminister.

A. 14,033.
Az ország kormányzó elnökének rendelete folytán, Do­

linái Mihály 21-ik h. zászlóaljbeli százados, az 1-sö vadász ez­
redhez, f. é. máj. hó 10—töl számítandó ranggal ós illetménnyel, 
örnagyúl kineveztetik.

Debreczen, május 12. 1849.
Klapka, tábornok 

helyettes hadügyminister.
A. 14,032.

Az orsz. korín, elnökének rendelete folytán Német János 
12—ik huszár ezredbell alezredes ezredesül, ’s bábolnai mé­
nes intézet parancsnokául; és Kiss Károly alezredes honv. ez­
redesül f. évi május 10-től számítandó rang ós illetménnyé 
ezennel kineveztetik.

Debreczen május 12-én 1849.
Klapka, tábornok, 

helyettes hadügyminister.

A. 14,137.
Prágai János százados, az ország kormányzó elnökének 

megerősítése folytán f. évi májushó 1-sötöl számítandó ranggal 
ós illetménynyel honvéd őrnagygyá ezennel kineveztelik.

Debreczen, május 13-án 1849.
Klapka, tábornok, 

helyettes hadügyminister.
A. 14,026.

Inczódi László honv. alezredes úr a’ zarándi hadosztály 
főparancsnokságával megbizalván, helyette a’ nagy-károlyi 
ujoncz telep parancsnokául András János honv. őrnagy úr ne­
veztetik ki.

Debreczen, május 12-én 1849.
Klapka, tábornok, 

helyettes hadügyminister.
A.-l S. 13,774. sz.

Kineveztetik a’ 7-ik huszár ezredhez: Hadnagyúl és 
ezredsegédül: Horvát Károly ezredbeli őrmester, május 16-tól 
számítandó ranggal és illetménnyel. A’ 17-ik huszár ezredhez 
számfeletti hadnagyúl: Göcze János tűzmester.

Rang és illetmény máj. 16-tól.
13,631. A’ Perczel Mór tábornok kinevezése folytán meg- 

erősittetnek. A’ 3-ik huszárezredhez. Hadnagyokéul: Gu- 
lácsy, honvéd. Mart. 1-töl napjá'ól számítandó ranggal. Lembeck; 
60-ik gyalog ezr. hadfi, Lukáts Ján. ezr. örm, május 1-sö napjától 
számítandó ranggal. A’ 7-ik huszár ezredhez. Hadnagyúl 
Kóczián Sándor, april 1-töli ranggal. Börzsöny Ferencz, april 
16-tóli ranggal. A’ 60-ik gyalog ezredhez Hadnagyúl: 
Tóth Antal őrmester, april 1-sö napjától számítandó ranggal. 
A’ 13-ik huszár ezredhez számfeletti hadnagyúl: Eder 
lengyel önkintes. April 1-sö napjától számítandó ranggal.

A I S. 14,003.
Kineveztetik a* 14-ik huszár ezredhez föhadnagyúl: 

Novák Ferenci, ezredbeli hadnagy ILauJaagy okúl: Paiécs 
János, Endrödi László őrmesterek. Május 16-ik napjától számí­
tandó ranggal ós illetménynyel.

Kelt Debreczenben, május 8-án 1849.
Klapka, tábornok, 

helyettes hadügyminister.

F. I g, 13,403.
Vall and S án dór, 3-ik huszár ezredbeli 2-od rendű 

számvevösegód, ugyan ott 1-sö rendű számvevösegéddé hadna­
gyi ranggal elölóptettetett. Ugyan e’ huszár ezredhez , Vörös 
Antal 2-od rendű számvevösegód előléptetése ’s áttétele ál­
tal megürült állomásra Schwachhoffer Ferencz gya­
kornok, másodrendű számvevőségeddé hadnagyi ranggal.

A’ nagyváradi katonai kórodába: Bruszt Ede áttétele ál­
tal megürült állomásra Gulácsi Mihály urod. számnézö. Az aradi 
katonai koródába pedig Aknai Antal áttétele által megürült ál­
lomásra Köpff Alajos urod. számnéző 2-od rendű számvevő- 
segédekké hadnagyi ranggal, f. hó 16-tól kezdve kineveztettek.

Debreczen máj. 11. 1849.
Klapka, tábornok, 

helyettes hadügyminister.

F I 12940.
Bora Zsigmond 11. huszárezredbeli föszámvevö százados, 

’s Varjasi Ádám szinte ezen ezredbeli 2-od rendű számvevöse­
gód, a’ 15-dik huszár ezredhez rangjok ’s illetményük megtar­
tása mellett áttéteitek.

A’11-dik huszár ezrednél ez által megürült állomásokra 
Mayer Fridrich ezredbeli 1-sö rendű számvevő segéd, számve­
vővé főhadnagyi ranggal, — Steiner Ágoston szegedi katonai 
kórodai 1-sö rendű számvevő segéd hadnagy, rangja ’s illetmé- 
núe meghagyásával; — Görbe Ignácz uradalmi számnézö 2-od 
rendű számvevő segéddé hadnagyi ranggal folyó hó 1-töl kezd­
ve kineveztettek.

Debreczen, május 9. 1849. Klapka, tábornok,
helyettes hadügyminister.

F. I p. 14095. ,
Meszlényi Kossuth Zsuzsánna országos főápolónö óldala 

mellé ideiglenesen titoknokúl Virág Gusztáv, id. igtató és 
kiadóúl pedig Csonka György folyó évi május 12-töl kezdve 
kineveztetvón, ezennel kihirdettetik.

Kelt Debreczenben május 13.1849.
Hadügyminister megbízásából 

Répásy Mihály , 
tábornok.

Utasítás.
A’ nagy-károlyi ujoncz telep parancsnokául hibásan kö- 

zöltetett Inczédi Samu, Inczédi László helyett, miért is az előb­
bi továbbra is mostani állomásán maradni utasittatik.

Debreczen, május 12. 1849.
Klapka tábornok, 

helyettes hadügyminister.

A. 14089. sz.
Kászonyi Károly 9-ik huszár ezredbeli főhadnagy elkö­

vetett becsmórlósi ’s nyilvános eröszaktétel bűntényéért, az el­
ső bíróságnak a’ katonai feltörvényszék által is helyeselt itóle-
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lénél fogva tisztségétől egyszerűen megúsztat­
ván, ez közhírré tétetik.

Debrecenben mije, hí „egbizWl,
Répásy Mihály,

a 1 ti 4 4.070 tábornok.
Markusovszky 3-ik utász zászlóalji hadnagynak, zászló- 

, , r, T ",rsAn vaffY bármelly állomási helyen leendő megjele- Sre ÍSt’nSM-d« értedére m,i népid. » - 
mítandó 15 napi határidő tűzetik ki, mellynek elteltével neve 
zett hadnagy szökevénynek lesz tekintendő.

Debreczen május 13. 1849. . . .
A hadugymimstermm 

katonai osztálya, 
Menyhárt.

k. HÓDOLAT-NYILATKOZATOK. 
Debreczenváros hódolat-nyilatkozata. 
Kormányzó elnök Kossuth Lajos urnák 1
A’ nemzetgyűlés f. évi april 14-én a’ nemzet független­

sége iránt hozott, ’s hazánk históriájában egy egészen uj idő­
szakot kezdő határozatának városunk kebelében történt hozatala 
által olly szerencsés helyzetbe jutottunk ugyan, hogy hazafiui 
öröm ’s hódolat nyilatkozatunkat mindjárt a’ következett napon 
nem csak városunk hatósága részéről terjeszthettük fel, sőt 
városunk lakossainak is kedves alkalmuk nyílt szivüknek a’nem­
zet közohajtásának a’ törvényhozó test által lett teljesüléséi 
öröm és hálásérzetét kormányzó ur előtt azonnal tettleg is 
nyilvánítani. — Mind e’ mellett is f. évi april 30-án 5907. sz. a. 
kelt rendelete folytán mulaszthatlan kötelességünknek ismerjük 
kormányzó ur, ’s az egész haza előtt újból is nyilatkoztatni, 
mikint az ott, hol édes magyar hazánk ügye áldozatott igényelt, 
soha, de soha hátra nem maradt városunk minden egyes lakosai 
keblében, a’ haza iránt mélyen gyökeredzett szent kötelesség 
édes érzete, — különösen most, midőn a’ nemzet függetlensége 
kimondása által Europa többi szabad nemzetei sorába emelt ma­
gyar nemzet Debreczentöl, mint egészen magyar ajkú várostól 
kiválólagosan magyar érzelmű,’s hazafiui áldozatkészséget mél­
tán igényelhet, — városunk úgy összes, mint egyes polgárai 
keblében sokkal magasabb fokra emelkedett.

És a’nemzet, ’s haza iránti e’ szent kötelesség magasztos ér­
zetétől áthatva Debreczen város részéről, melly édes hazánk 
vész terhelte perczeiben nem késett semmit, 310 önkéntes nem­
zetőrt jól felszerelve, ’s felfegyverezve öt hónapon keresztül a’ 
haza védelmére kiállítani ’s tartani; melly város nem várva a’ 
mozdításra felajánlott összes nemzetőreinek kimozditása iránti 
felsőbb rendeletet, az ellenség beütésének első hire meghallá- 
sára századonként inditá meg jól felfegyverzett nemzetőreit, ’s 
Aradon 2 gyalog és egy lovas, a’ királyhágóntuli részekre ismét 
4 gyalog és egy lovas századát, a’ tiszai táborba ismét 2 gyalog 
és 1 lovas fél általunk felszerelt ágyuüteggel egyetemben a’ 
haza védelmére kiállíthatni magát szerencsésnek órezé, — melly 
város azonfelül, hogy közelebbi ujoncz kiállitáskori illetőségén 
felül is áilita ki ujonezokat, ’s a’ haza nemzetszabadságáérti 
szent harezért lángoló több száz ifjait adá a’ IX. és X. honvód- 
zásdóaljakhoz, Bocskai, Hunyadi és Károlyi lovas csapatokhoz, 
e’ Debreczen város részéről újból is nyilatkoztatjuk, miszerint 
szeretett hazánk, ’s imádott nemzetünk érdekében a’ kormány 
felhívására ezentúl is bármelly időben, ’s bármelly téren ma­
gunkat a’ cselekvési pályán felülhaladtatni senki által engedni 
nem fogjuk, hogy igy a’ nemzet szabadsága örvárosának ma­
gasztos nevezetére, melly czimre városunkat kormányzó ur ér­
demesíteni méltóztatók, méltán megérdemelhessük.

E’nyilatkozatunk folytán jelentjük azt is, mikint kormányzó 
urnák fentebbi rendeletéhez képest a’ magyar nemzet függet­
lensége kinyilatkoztatásának iratát egész kiterjedésében nem­
csak jegyzőkönyvünkbe iktatánk, sőt azt lakos társaink szivébe, 
leikébe mindinkább becsepegtetés, ’s elsajátítás tekintetéből sa­
ját nyomdánkban kinyomatni, ’s házanként kiosztatni rendeltük; 
sőt a’szabad magyar nemzet e’függetlenségónek emlékéül f.hó 29. 
egyházi ünnepet is rendelőnk, ez ünnepnek dicsőítéséül pedig 
városunk részéről a’ nemzet által újabban megajánlott 50,000 
ujonczokból városunkra eső ujonezokon felül még 50 gyalog 
ujoneznak ruházattal ellátva leendő kiállítását is elhatároztuk; 
városunk lelkes polgárai részéről pedig már csak eddig is mu­
tatkozó hazafiul áldozat készség minket azon reményre is jogo­
sít, hogy városunkra eső ujoncz illetőségünket is ruhával el­
látva szállíthatjuk át a’ hadfogadó testhez. Kelt Debreczenben 
1849. április 27-én tartott közgyűlésünkből, Debreczen város 
közönsége.

Biharmegye közönségének az ország kor­
mányzójához küldött függetlenségi hódólat- 
nyilatkozatának másolatja:

Az öröm és hódolat érzelmeit, mellyekkel a ne';n8et-gyü- 
lésnek függetlenségi nyilatkozatát ’s a’ Habsburg lotharingisi 
háznak tronvesztetségét, és önnek országunk’ kormányzójává 
választatását fogadtuk . /• alatt mellékelt határozatunk tanúsítja.

Kérjük azt mint hódolatunk nyilvánítását vétetni.
Mi áldoztunk eddigeló is mindent, a’ mi tőlünk telt. Nem: 

mi nem áldoztunk. Helytelenül mondók ki e’ szót. Áldozatról 
szó nem lehet, hol a’ haza megmentése kiván tetteket. Mi telje­
sítettük kötelességünket tehetségünk szerint.

Fiainknak, lakosainknak nagy számú ezrei állanak a’ had­
seregben, és szabad csapatokban. Nemzetőrségünk, úgy a’ per- 
lászi sánczoknál, mint Bem zászlói alatt, folytonos részt vön a’ 
szabadsághárezban. ’S a közelebbi hónapban 2000 főnyi önkén­
tes örhad alakittaték általunk, melly már táborba szálva is van.

’S midőn már a’ czél tisztán áll előttünk, midőn a pálya- 
bér a’ lüggetlen haza szabad lennd: lankadni nem fogunk, kik 
eddig sem lankadtunk; kötelességünket ismerendjük, kik eddig 
is ismertük azt; élni ’s halni tudandunk a’ szabadságért, kik él­
ni eddig is csak szabadon kívántunk.

Aj népek istene megsegíti nemzetünket.
E’hitben vegyitjük a’nemzet szava közé saját óhajtásunkat.
Éljen az önálló független Magyarország!
Éljen ön, az ország kormányzó elnöke!
Éljen a’ lelkes hadsereg!

. Kelt \ áradolasziban 1849-ik évi május 1-sö ’s több 
napjain tartott bizottmányi ülésünkböL 
Bihar megye közönségének az ország kormány­
zójához küldött függetlenségi hódolat határo- 

zatának másolata.
f "*idon a megye, a hazafiúi hűség kegyeletével üdvözöl­

né a nemzetgyűlés függetlenségi nyilatkozatát, méljen érzi egy­
szersmind , hogy soha a nemzet nagyszerűbb pillanatot nem élt, 
mint a jelen; *s hogy szent az oltár, mellyen egy szabsd nép 
áldozása közé, saját áldozatának tüze vegyük

Alié múlt el eev év mióta a’ tavalyi pozsonyi országgyü- '[ Ungb megye hó do I a ti nyilatkozata,
lés törvényei meghűlték. Akkor még hívé a’megyefmi- 1 1849. évi május 1-ső »JW* Ungvárit tartott bizottmányi ülés

s a 
nemzet fö-

képen a’ szabadság kereszt-vizét nem polgár-vér állítja elé. Ak­
kor még hivé a’ megyé, miképen a’ korona fénye, és a nemzet 
ereje kölcsönös bizodalomban olvadnak össze. Akkor még hivé 
a’ nemzet, miképen a’ kir. bíbor, csak a népek szeretetének, s 
nem az öldöklő harezok lángjainak leend visszasugárzása.

Isten, és a’ világ tanuk, hogy e’ hitet nem a nemzet törte 
meg; isten és a’ világ bírák, hogy ezreknek omló, vére 
helháború rémei, azoknak szállanak fejeikre, kik a nemz 
lötti uralkodásra, de boldogitóan uralkodásra, hivatva valána , 
’s trónjukat a’ népjog és jólét romjain törekvőnek fölemelni.

Hol van az emlékezet, melly el nem fáradna e’ törekvés 
háromszáz éves történetein ? Három századelőit, egy sza a 
nemzet szabad akaratából nyerte a’ Habsburg ház a’ magyar ko­
ronát. Három századon túl uralgott idegen család a nemzet to- 
lött, melly Erdélynek annyi jeles fejedelmet, ’s a’ lengyel trón­
nak egy Báthory Istvánt birt adni. És ez alatt a’ nemzetiség el­
zsibbasztva; a’ polgári szabadság vérbe fulasztva; a’ lelkusmé- 
ret szabadsága letiporva; a’ nemzetgazdaság tilos czélokra ki­
zsákmányolva ; a’ kereskedelem és ipar fejlődésében meggátolva; 
a’ sajtó szűk bilincsek közé nyűgözve, a’ hadügy nemzet-ellenes 
irányúvá fajitva, a’ törvények élő sebekké változtatva , a nép­
osztályok és nópfajok ellenséges állásba hozva , a’ nemzetnek 
élete folytonos tetszhalál volt, ’s a’ történetek lapjai nagyszerű 
temető, mellyben csak a’ sírok emlékei, és a’ számüzöttség ös­
vényei váltják fel egymást.

’S ez vala a’ múlt, mellyel a’ Habsburg'Lothringiai ház 
uralkodása idézett elő. Az az állapot, mellyböl ezen ház trón- 
vesztettségónek nyilvánítása, egy szebb jövendőnek elébe ve­
zérli a’ nemzetet.

Magyarország önálló éltének születésével kezdődik e jö­
vendő. —

Illyen volt Magyarország, melly a’ honszerzo vezérnek 
lelke elölt lebegett, midőn az elterülő földön, az őt szabadon 
választó hősöknek paizsaikra emelve, végig tekintett. Hlyen volt 
Magyarország, mellyel a’ harezos elődök, a’ világosabb látás 
komoly perczeiben, olly édes vágygyal álmodtanak.

Az ö árnyékaik engesztelve vannak. Poraikra nem többé 
csak hazafiui könnyek, de szentelt vércseppek is hullanak. Szel­
lemeik nemcsak a’ sirok fölött virasztanak, de föiéledve vannak 
a’ hadfiakban, kik a’ szabadság-harezot vívják, ’s halálban is 
életet nyernek. Ök nyugosznak már, ben a’ hazában, és kívül 
a’ hazán; ’s a’ jelen ivadék hálásan gondol vissza rcájok, mi­
dőn a’ független Magyarországot, az önálló szabad nemzetek 
sorában, megjelenni látja.

Testvéreit köszönti a’ nemzetekben a’ magyar. Békére 
nyújtja jobbját, mellyel a’ harezok edzettek meg. Barátságot 
ajánl, mellyben hivebb nála nincsen. Szövetséget kiván, melly 
a’ közös szabadságnak leszen záloga. Igényekkel lép föl, mely- 
lyekhez jelene és múltja adnak jogot.

Ezred évet múlt egy lap az idő könyvében, melly a’ jö­
vendőnek biztosíték levelét foglalja magában. ’S a’ nemzetőröm­
mel áldoz mindent, hogy még több lapot is, a’ hir ós dicsőség 
arany betűivel töltsön be. ’S a’ nemzet örömmel áldoz mindent, 
hogy e’ biztosíték levélre, a’ népek rokonszenvét ós becslését, 
kezesekkül megszerezze.

És e’ pályán, a’ nemzetnek vezéréül, egy férfi járandelöl, 
kinek óletirása, a’ nemzet legközelebbi múltjával egygyé vált; 
kinek hűségét szenvedések viharai edzetták törhetlenné; kinek 
nevét az ifjú szabadság fája, mellybe az emlék-betűként vése- 
ték be. magával együtt fogja nevelni ós fentar ani.

És a’ független Magyarország első kormányzó elnökében 
Kossuth Lajosban, azon férfiú álland a’ közdolgok élén: ki egy 
maga virasztott az egésznek sorsa fölött, midőn a’ veszély hul­
lámain hányaték a’ haza; ki egyszerű nevével az elárult nem­
zetnek kormányt, pénzügyet, hadsereget, és egységet adni birt; 
ki a’ népek millióinak akaratát és erejét öszpontositá magában, 
ki vezérül már elébb megismerteték, sem mint elválasztaték; 
ki átmeneti kapocsként áll, melly a’ felszabadult országot a’ sza­
bad Európához csatolja.

Hódolattal üdvözli tehát a’ megye a’függetlenségi nyilatko­
zatot. Úgy tekinti azt, mint százados bajok gyökeres gyógysze­
rét. Úgy nézi azt, mint legszentebb kincsét, mellyért vért ós 
életet adni édes kötelesség.

Bizodalommal üdvözli a’ megye a’ kormányzó elnököt. 
Úgy tekinti öt, mint uj szövetségi Mózest, kinek botja az idegen 
kormány rendszer sziklájából, a’ szabadság és függetlenség for­
rását fakasztá fel. Úgy nézi öt, mint a’ ki elérte a’ legfőbb he­
lyet , minél magasabbra szabad ember, szabad emberek között 
bűnös vágy nélkül nem emelkedhetik. Úgy látja öt, mint a’ ki­
nek kormánya alatt, Lajos és Mátyás dicsőségénél ragyogóbb 
kor derülend a’ nemzetre., melly kor ragyogó leszen a’ nélkül, 
hogy hatalomnak fényével égetne.

Kijelenti végre, és a’ korm. elnökhöz is megiratni renddé 
a’ megye, miképen á’ nemzet egyajku határozatának, melly a’ 
Habsburg-Lotringeni házat trónvesztettnek nyilvánító, ’s a’ kor­
mányt az elnöknek kezeibe tévé le, biztosításához bármiily ál­
dozattal kész járulni.

Kelt Várad-OIasziban 1849. évi május 1-sö ’s több nap­
jain tartott bizottmányi ülésben. Csengery Imre,
5784. I k. főjegyző.

Csongrádmegye hódolat-nyilatkozata.
Kossuth Lajos kormányzó elnök urnák.
A’magyar nemzet vágyával’s közohajtásával egybehangzó 

és a’ nemzetgyűlés által april 14-ón hozott határozatokért kor­
mányzó elnök urnák, ki azokat indítványozta, ha hálánkat ki 
nem jelentenénk, önmagunk vádolnánk magunkat háládatlan- 
sággai, mert önnek mindenkor tanúsított igaz hazafiusága, a’ 
nemzet iránt kimutatott tántorithatlan hűsége, ’s ernye delien 
buzgósága, emberi erőt még csaknem felülmúló erömegfeszi- 
tóssel, a’zsarnokság vas pálezáját megtörve,’s a bilincseket 
szétrombolva, a’ legnagyobb ármánykodások ellenére, a’ nem­
zet függetlenségét, önállását és nagygyá lehetését megállapító 
határozatokat eszközölte, mellyekkel a’ nemzetet ós hazát nem­
csak megmentette, hanem boldogságát megállapította, valamint 
ezelőtt is kormányzó elnök urban tökéletes bizalmunkat helyez­
tük, úgy jövendőre is meg vagyunk győződve, mikint kormány­
zó elnök ur nemzetiségünk és hazánk megmentő nemtöje leend; 
sietünk azon való örömünket kijelenteni, miszerint ön, a’ füg­
getlen ország kormányzó elnökének a’ nemzetgyűlés által elvá- 
lasztatott; fogadja kormányzó elnök ur mélly hálánkat, ’s tiszta 
hazafiui szívből származott üdvözletünket. — Kelt az 1849. év 
április 28. Szegváron tartott bizottmányi ülésünkből. Csongrád­
megye közönsége.

jegyzőkönyvének kivonata.
518. Olvastatott Kossuth Lajos kormányzó elnöknek f. e. 

april 20-ról Debreczenbe kelt felhívó levele, mellybe az alatt 
mellékelt ’s következő tartalmú nemzetgyűlési határozatot „A’
magyar nemzet függetlenségi nyilatkozata. Mi a’ magyar álla-
dalmat törvényesen képviselő nemzetgyűlés, midőn jelen ünne­
pélyes nyilatkozatunk által Magyarországot elidegenithetlen 
természetes jogaiba vissza helyezve, minden hozzá tartozó ré­
szekkel és tartományokkal egyetemben az önnálló független 
európai statusok sorába igtdjuk, ’s a’ hitszegé Habsburg-Loth- 
ringeni házat isten ’s világ előtt trónvesztettnek nyilatkoztat­
juk“ ’stb. jegyzőkönyvbe igtatni, snnak nyilvánosságra tételét, 
valamint megtartását eszközöltetni kívánja egyszersmind uj kor­
mányzó elnöki hivatásába magát gyámolittatni kéri, — mind 
ezekről a’ jegyzőkönyvi kivonatot magával közöltetni megren­
deli. Melly elnöki rendelet ’s nemzetgyűlési határozatnak felol­
vasásával, a’ megye minden tagjai egyről egyre meggyőződtek 
arról, hogy a’ Habsburg-Lothringeni háznak a’ magyar állada- 
lom irányába kezdettől követett eljárása, valamint a’ legköze­
lebbi időkben nemzeti függetlenségünk eltörlése, és kiirtásunk­
ra intézett égrekiáltó bűnös politicájának vázlata, élethűségben 
tükrözi elő adatokkal igazolható azon iszonyatos okokat, mellyek 
után a’ nemzetgyűlésnek azon uralkodott ház iránt keblébe ez 
ideig szított minden kegyelete kialudván, isten ’s Europa igaz­
ságos ítéletére hivatkozva, azt a’ magyar királyi székből örökre 
számüzöttnek határozta. Ezen nemzetgyűlésnek a’ képviselt nép 
bizalmán szilárdult nag /szerű ünnepélyes ’s egyakaratu változ- 
hatatlan határozatát a’ megyei bizottmány összesége átalánosan 
osztván, helyesnek, kedvesnek, elfogadottnak, ’s minden rész­
leteiben feszitett igyekezettel végrehajtandónak ’s sajátjának is­
meri és elfogadja, mind azon segéd eszközöket, mellyek ennek 
végrehajtására a’ nemzetgyűlés és törvényes kormányzó által — 
kinek személyéhez fáradhatlan ós páratlan hazafiui érdemeiéit 
a’ bizottmány egyszersmind osztatlan ’s ernyedetlen bizalommal 
ragaszkodik — czélszerüknek és szükségeseknek Ítéltetve, 
aránylag a’ megyére háramland, kerüljön bár pénzbe, vérbe, 
vagy egyesek életébe, hazafiui elszántsággal készek segédke­
zeket sorskülönbségre való tekintet nélkül nyújtani, mert meg­
vannak arról is győződve: hogy illy hiteszegett uralkodóházzal, 
miilyen a’ Habsburg-Lothringeni, sem istennek áldása, sem a’ 
világ müveit népeinek rokonszenve által különben is lehetetlen­
né vált uj szövetségbe a’ jobb sorsra érdemes nagy lelkű ma­
gyar nemzet kifejlődésébe más müveit nemzetekhez közeledve, 
elhaladásába nem gyámolittatnék, ’s biztos percze , mellyben 
keble a’ fulánktól nyugodt lehetne, semmi időben fel nem talál­
tatnék, ’s hogy egy nemzetet, mellynek élete ezredéves, ’s mel­
lyel a’ szolgaság bilincse egy uralkodó családnak számára sem 
igázott le. ’s hűséges volt, mert bizalommal csatlakozott fejedel­
méhez, a: mindenható isten sem fogja olly váskarokban vezetni, 
mellynek bizalom ellenére kötelességből hódoljon. A’ foganasi- 
tás eszközléséhez számítván ezeknek a’ népverébe való átszi- 
várgását, a’ lelki pásztoroknak kötelességül tétetett: hogy kö- 
nyörgéseikbül imáikból, valamint egyházukból távolítsák mind 
8*01 igéket, jeleket mellyek a’ népben ennyi sanyargatás után 
csak botránkozást ’s kétséget táplálna a’ lelkitanoknak igazsága 
felöl, — valamint a’ középületekben, bár minemtt tisztviselői ’s 
magán lakokban találtató efféle színek ’s képek ós jelek — mel­
lyek a’ száműzött család részére ’s tiszteletére ez ideig fentar- 
tattak, azok megsemmisittessenek, vagy a’ nemzet disz színével 
’s jelével felváltassanak. — Melly nemzetgyűlési határozat egy­
szersmind mentül nagyobb ünnépelyel leendő kihirdetése elha­
tároztatván, ennek eszközlése végett Popovics Bazil munkácsi 
o-hitü megyés püspök, Varga István helybeli plébános, id. Ta- 
bódi Pál, Thuránszky Kálmán, és Horváth Miklós bizottmányi ta­
gok kiküldetnek, kik is a’ megyében működő közbizalma kor­
mánybiztossal, a’ határidő, hely, és ünnepély meghatározása kö­
rül egyetértve, e’ részben mielébb eljárjanak, ’s jelentésüket az 
eredményiül a’ bizottmánynak beadják. A’ kormányzó elnöknek 
valamint ezen jegyzőkönyvi határozat, úgy külön felírás sze­
mélyes uj institutiónkhoz való ragaszkodás érdemébe fel fog 
terjesztetni. Kiadta Ungmegye főjegyzőjeBudaházy Károly m.k. 
5784. I K.
Popovics Bazil munkácsi püspöknek az ország 
kormányzójához küldött üdvözlő irata a’ füg­
getlenségi nyilatkozatra.

Igen természetszerű az, hogy a’ nagy férfiak iránt akkor 
is, ha népek szabadságát, ós lólétét eredményező tetteiket csak 
a’ történetírás lapjai tolmácsolják, őszinte hálaórséssel telik el 
az ember keble, és emlékezetüknél áldás mondásra nyílnak meg 
ajkai; de ennél sokkal természetszerűbb, és kedvesebb az, ha 
azon hála adásra vezető okokat jelenleg élő tényekből meríteni, 
és onnan eredeti szives kivánatot a’ kedves haza legkedvesebb 
fiának kinyilatkoztatni lehet. Illyetén benső öröm, és őszinte há­
la üdvözlet zálogát képezik jelen soraim is, midőn egy részről 
édes hazánk tisztelt kormányzó elnök úrnak ritka szerencsével 
párosult bölcs vezetése által olly kedvező állásba tétetett, mi­
szerint magát függetlennek nyilatkoztathatta, ’s europaszerte ki 
is nyilatkoztatta; más részről pedig közügyeink további intézé­
sét, ós vezetését is tisztelt kormányzó elnök úrra egyhangúlag 
bízta, teljesen meggyőződve lévén arról, hogy ügyeinket leg­
jobban vezetheti az, ki valamint még az utolsó pozsonyi ország­
gyűlésen, az összes hon polgárainak szeretetót és bizodalmát 
megnyervén , azon alapokat, mellyekre annak jövendője bátrait 
fektethető, kijelelni, úgyszintén az azokra már valósággal is le­
tenni el nem mulasztotta , sőt mindinkább megszilárdítani tudja 
is, akarja is. — És épen ez az, mi miatt én nemcsak bensöleg 
örvendek, hanem ezen örömemet tisztelt kormányzó elnök úr 
előtt is, szivem legbensöbb érzetének abbeli kivánatával együtt 
kitárni polgári kötelességemnek is ismerem, de önként is sietek 
miszerint a’ mennyei gondviselés engedje, hogy tisztelt kor­
mányzó elnök úrnak közóhajtású szerencsés vezérlete alatt, édes 
hazánk azon virágzó állapotot, mellyre már természetes helyzete 
’s fekvése által rendeltetve van, egész mértékben tettlegesen 
elérhesse, egyszersmind pedig tisztelt kormányzó elnök úr ön 
maga is , ernyedetlen buzgóságii hazafiságának, napéjjeli fárad­
hatlan munkásságának, és kizárólag a’ közjó, ’s szabadság ki­
vívására irányzott halhatatlan tetteinek gyümölcsét, édes meg­
elégedés áldásával fűszerezetten, az emberi kor legkésőbb sza­
káig , folyvást viruló erőben, független szabad hazánk osztatlan 
szeretető, bizalma ’s köztiszteletében, páratlan érdemeihez ké­
pest, teljes megnyugodtsággal élvezhesse.

Unghváron május 4-ik napján 1849.
Popovics Bazil, m. k. 
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Boronkay Albert korm. biztosnak az dr- 
szág knrmán yzójához 1849. évi május 7-én S. A. 
,--helyről tett jelentésének másolata:

J Múlt april. 19-röl az 5821. sz. a. kelt rendelete követ­
keztében igyekeztem hazánk függetlenségi nyilatkozatát lege­
lőbb is itt Uj helyben, mint a megye székhelyén , minél nagyobb 
ünnepélyességgel kihirdetni, ’s e’ végből a mai napra kitűzött 
bizottmány! ül's köröztetve lévén, egy részről az ide mellékelt 
nyomtatvány szerint meghívtam, ’s i'letőleg a hirdetéshez úta- 
sitottam minden vallás felekezetbeli lelki atyákat, más részről 
az ismét ide mellékelt nyomtatvány szerint az értelmiséget, és 
minden községeket igyekeztem e’ mai napra meghívni, e mel­
lett kirendeltem az újhelyi nemzetőröket az itt levő, ’s tökéle­
tesen felöltöztetett 100 honvéd ujonezot, és végre berendeltem 
S. Patakiéi 200 vódseregbeli vitézt.

Szép számmal gyűlt össze Zemplénnek minden részröli 
népe ’s reggeli fél 9-rc a’ tömve levő megyei terembe a’ füg­
getlenségi nyilatkozat kihirdettetett, a legnagyobb örömmel fo­
gadtatott, ’s az alispán indítványai mind határozatba mentek, 
raellyek általa jegyzőkönyv formába fognak felküldetni, majd a- 
zon lüggetlensógi nyilatkozat a megye erkélyéről, a’ négyszeg­
be felállított honvéd, védsereg, és nemzetőrök előtt kikiáltatott 
’s nagy lelkesedéssel fogadtatván, a nagy sokaság a’ r. bath, 
templomba sietett a’ mindenhatónak hálás köszönetét mondani, 
onnan a’ református templomba, ’s az itten lelkes Vályi Pál lel­
kész szónoklata halgaltatott, a’ honnét a’ lelkes piaristák tem­
plomába mentünk, ’s igy az ó hitü templomba, ’s mindenütt há­
lát adván az egek urának szent ügyünk eddigi meneteléért, vég­
re visszatérvén a’ megye ház elébe, az ismét négyszögbe fel­
állított honvéd, védsereg, nemzetőrök, és roppant sokaság előtt 
szónokolt Zsarnay Lajos pataki tanár.

A’ középületekről, és tornyokról kivéve a' r cath. nagy 
templomot, három szinti lobogók hirdették a’ haza nagy ünnepét 
most estve a város ki van világítva, ’s a’ nép örömittason kur­
jongatja

Éljen szabad hazánk!
Éljen az ország kormányzója !

NÉVVÁLTOZTATÁSOK.
B. I 395. 396.

Turkovics Lajos nevének Túrkövy-re, Theodorovics 
Anastasénak Tömör i-ra változtatása megengedtetvén, ezen­
nel országszerte kihirdettetnek.

Debreczen május 14. 1849.
Szemere Bertalan, 

belügyminister.
B. I 377. 380. 383. 384. 385.

Zelenák János vezeték nevének A zár i-ra, Julibal Ká­
rodénak F e h é r vá r i-ra. Beer Lajosénak Bérczi-re, Gre- 
gonovics Györgyének Ger gely-re, Knieschaureck Ferenczé- 
nek Könyv e si-re kórt álváltoztatása megengedtetvén, ezen­
nel országszerte kihirdettetnek.

Debreczen május 11. 1849.
Belügyministeri álladalmi titkár, 

Zoltán.

NEMZETI GYŰLÉS.
Előleges közlés a’ képviselőház máj. 13-ki 

üléséről.
A’jegyzőkönyv hitelesítése után Tóth L. visszavonván a’ 

zsidók emancipatiója iránt tett indítványát, ’s Halász B. indítvá­
nyára , a’ ministerium fog e’ tárgyban törvényjavaslatot terjesz- 
leni a’ ház elé. — Klapka tábornok követté választatása be­
jelentetett. Többen eltávozhatási engedélyt nyerlek.
Előleges közlés a’ nemzetgyűlés május 14 - k ei 

üléséről.
Ismét nevezetes nap. Az ország kormányzója a’ nemzet­

gyűlés, és a’ ministerek a’ kormányzó kezébe letevék az esküt a’ 
nemzet függetlenségi nyilatkozatának minden következményei­
ben fentartására és az országgyűlés törvényei ’s határozatai irán­
ti engedelmességre.

CLVI-dik ülés a’ képviselők ázban május
12-én d. e. 10 ór. Elnök: Almási Pál.

Elnök: Mielőtt az ülést megnyitnám hálás köszöneté­
inél nyilvánítom a’ t. képviselöháznak azon kegyességéért, 
mellynél fogva 14 napi szabadsággal méltóztatott engem haza- 
hocsátani. Igyekeztem minólelöbb megjelenni kötelességem tel­
jesítése végett, mit ezennel meg is kezdek. (Éljen.) Most móltóz- 
tassanak az utóbbi ülés jegyzőkönyvét meghallgatni.

Hunfalvi Pál jegyző olvassa a’ jegyzőkönyvet, melly- 
re nézve:

Kovács Lajos: Egy rövidke észrevételem van, hogy 
t. i. ne mondanék a’ jegyzőkönyvben, hogy a’ németül szerkesz­
tett választási jegyzőkönyvet a’törvény értelmében uta­
sítjuk vissza, mert ezzel nem mondunk valóságot, a’ mennyiben 
a’ szászokra nézve az erdélyi országgyűlés határozata az unió 
feletti törvényben foglaltatik, ebben pedig meg van nekik adva 
az engedetem, hogy jegyökönyveiket saját nyelvükön szerkeszt­
hessék ; hanem tennék a’ jegyzőkönyvbe azt, hogy miután a’ 
ház elhatározta, hogy magyar nyelven szerkesztessenek a’ vá­
lasztási jegyzőkönyvek: ezen oknál fogva utasittatnak vissza a’ 
más nyelven írottak. (Felkiáltások: maradjon!)

Elnök: Móltóztatnak tehát a’ jegyzőkönyvet helyben­
hagyni? (Igen.) Tehát marad a’ szerkezet. — Most van szeren­
csém bemutatni H. Nánásvárosának hódolatnyilvánitását a’ nem­
zet függetlenségi nyilatkozata iránt, továbbá az országgyűlés­
nek buzgó kitartásáért hálás elismerését, ’s végre kijelentését 
abbeli reményének, mellynélfogva hiszi, hogy a’ kópvíselőház a’ 
honnak jövendőjét a’ köztársasági alkotmány behozatalával fog­
ja biztosítani. Ha móltóztatnak parancsolni fel fog olvastatni. 
(Halljuk )

Gorove István jegyző olvassa a’ következő iratot: 
Hajdu-Nánás város népe a’ magyar nemzet

,, ^rszágos képviselőihez.
Midőn a nemzeti képviselőhál f. évi ápril hó 14-en kelt 

nagyszerű határozata által isten és világ előtt kijelentvén, mit a’ 
nemzeti becsület és közerkölcsiség érzete ’s a’ minden honpol­
gár meggyőződésében megéretté vált nemzeti egyetemes aka- 
1 at hangosan követelt, a’réá bízott népfölség teljes hatalmából 
száműzte Magyarország trónjáról ’s területéről a’Habsburgloth- 
i ingeni dynastiát, és a nemzet végrehajtó hatalmának gyakor­
lása végett a’ kormányzóelnöki székbe a’ polgárok legnagyob­
bikát emelte; majd a’ f. évi május hó 3-dik napján kelt határo­
zat által olly mély belátással ’s törvényhozói bölcsességgel ol­
dotta meg az ideiglenes végrehajtó hatalom mikénti kezelésének

nehéz kérdését: a’ legbiztosabb zálogait mutatta fel a’ nemzet 
előtt annak, hogy az ellene istentelenül támasztott irtóháboru- 
ból hazánknak úgy európai függetlensége, mint belső polgári 
szabadsága a’ legjózanabb democrats alapokon fog kifejlődni.^

És midőn mi a’ nemzeti képviselöház eddigi nagyszerű el­
határozottsággal tett kitörései és fáradalmaiért elismerő hálán­
kat nyilvánítanék: egyúttal szabadságot veszünk azon alapos 
reményünket kifejezni, hogy a’ tisztelt képviselőház imádott ho­
nunk jövendőjét a’ népfölség alapján alkotandó szabad polgári 
intézvónyekben ’s törvényekben kifejezendő szabad köztár­
sasági alkotmánynak behozása által igyekezendik biztosítani.

Fogadja kedvesen a’ tiszt, képviselőház szívből eredt üd­
vözletét azon népnek, melly a’ hon szükségeire megkívántaié ál­
dozatok hozásában olly mértéket kívánt ’s fog megtartani, melly 
öt méltóvá tegye azon őseihez, kik nevöket Magyarország sza­
badság ’s függetlenségi harczaiban szerzették. Kelt Hajdu-Ná- 
náson, május 6-kán 1849-ben tartott népgyülésünkböl. Hajdu- 
Nánás város népe. Sós Gábor sk. hites jegyző. Nagy Imre sk. 
városi főhadnagy. Lente Benjámin sk. népszónok.

Elnök: Örvendetes tudomásul vétetik. Szinte illyen hó­
dolati nyilvánítások vannak Zemplónmegye és Aradváros közön­
ségétől, ha móltóztatnak parancsolni, ezek is fel fognak olvas­
tatni. (Halljuk.)

Szacsvai Imre jegyző olvassa az itt következő iromá­
nyokat :

Zemplónmegye közönségétől 
a’ nemzeti gyűlésnek.

A’ magyar nemzet függetlenségének nyilvánítását a’ leg- 
öszintébb hazafiul örömmel fogadván, az ennek meghallására 
egybegyült megyénk összes közönsége, az iránti hódolatunkat, 
’s a’ szükség úgy kívánván, utósó csep vérünkig való oltalma­
zását a’ kormánynak mai napról tett felterjesztésünkben be is 
mutattuk; nem lehet azonban ki nem jelentenünk a’ nemzet­
gyűlés előtt ii hálánkat ’s örömünket, hogy édes hazánk kor­
mányzója választásában lerázva minden előítéletet, a’ valódi pol­
gári erény ’s képesség mérlegén teljesiti egyetemes vágyainkat, 
a’ nemzeti szabadság hű bajnokát, e’ hon első alkotmányos szü­
löttének méltán nevezhető Kossuth Lajost, kiben e’ hon ’s 
e’ nemzet iránt polgári életének első perczitöl tanúsított tánto- 
rithatlan ragaszkodása, buzgalma, hűsége tettekben tanusult, ki 
az események elláthatian bonyodalmainak gyakran perczekhez 
kötött irányzására a’ cselekvés minden pillanatának a’hazai köz­
érdek inagasztosb szempontjából! felhasználásában nem csak se­
gédkezet nyújtott, hanem áldásgazdag működéseinél fogva a’ 
nemzet ’s nemzeti gyűlés egyedüli irányadója, hazánk kormány­
zója volt, ki minden erőt, áldozatot, kitartást, szorgalmat közös 
hazánk boldogságáért, a’ magyar nemzet függetlensége kivívá­
sáért felhasznált ’s megfeszített, ’s kihez elő nem számítható 
tulajdonain kívül, annak kedves emlékezete is van csatolva, hogy 
kiben az összes nemzet bizalma egyesül, az Zemplén ki es 
rónáin látta először a’nap felköltót. Kik egyébiránt 
hazafiul üdvözlettel maradtunk. Kelt 1849-ik évi május 7-kón 
S. A. Uj helyben tartott bizottmányi ülésből: Zemplónmegye kö­
zönsége.
Aradváros közönségétől az országgyűlésnek.

A’ miért 300 évek alatt olly sok véráldozat folyt, a’ mit 
annyi millió kebel óhajtva várt, e’ hazának függetlenségét, létre 
hozta önök april 14-ki határozata.

Ez által hazánk jövő dicsőségének és boldogságának alapja 
le van téve, mert az szabad és független.

Mi a’ független magyar hazának szabad polgárai, lelkünk 
legszentebb érzetének sugallatát követve, önöknek keblünk mé­
lyéből rég óhajtott ezen határozatáért hálás köszönetét mon­
dunk, ’s egyszersmind a’ határozat iránt rokonszenvünket és 
hódolatunkat kinyilatkoztatjuk azzal, hogy valamint eddig tán- 
torithatlan hűséggel viseltettünk hazánk iránt, úgy jövendőben 
is és mindenkoron, mikor a’ haza igónylendi, tettre és áldozatra 
kész honfiakat találand bennünk.

Melly hogy dicső és nagy legyen, használják fel önök a’ 
nemzet bizodalmával istápolt törvényhozói állásukat; mi minden 
erőnket felajánljuk, hogy az ige testté váljék, hogy önöknek a’ 
haza boldogságára teendő határozatai milliók áldásával dúsította 
jutalmat gyümölcsözzenek.

Éljen a’ független magyar haza!
Éljen annak kormányzóelnöke!
Éljen a’ vitéz hadsereg!
Kelt Aradon, 1849-dik évi aprilhó 21-én tartott közgyűlé­

sünkből. A’ város közönsége nevében: Hajka Döme s. k. hely. 
polgármester.

Elnök: A’ felolvasott irományok hasonlóan örvendetes 
tudomásul vétetnek. Most van szerencsém bemutatni Csik-Sze- 
reda közönsége országgyűlési követének megválasztásáról szóló 
jegyzőkönyvét, melly szerint Erős Eleket választotta el képvi­
selőjéül. Az igazoló választmányhoz kiadandó. Bereczkváros 
közönsége a’ ház határozata következtében uj követválasztásra 
lévén utasítva , Gábor Imrét választotta el képviselőjéül, ki a’ 
választásáról szóló jegyzőkönyvet ezennel szinte bemutatja. Ha­
sonlókép az igaz. választmányhoz utasítandó. Házmán Ferencz 
Budaváros képviselője a’ nem igazolnak rovatánál kivétetvén, ’s 
önigazolására utasittatván: igazolását a’ háznak ezennel bemu­
tatja. Nem marad egyéb hátra mint ezt is az igaz választmány­
nak kiadni. (Helyes.) Nagy Károly k-kun-szab.-szállási képviselő 
négy héti szabadságért folyamodik a’ házhoz, előadván, mikép 
az országgyűlés egész folyama alatt még távol nem volt: ezen­
nel tehát kér engedelmet. (Megadatik ) Kálóczi Lajos györme- 
gyei képviselő, miután Györmegye az ellenségtől most tisztit— 
látott ki, ’s még távol nem volt: szinte kór engedelmet. (Meg­
adatik.) Kubinyi Rudolf gömörmegyei képv. a’ nyert szabadság 
időn túl maradt el ugyan, de elmaradását hiteles okiratokkal 
igazolja, felgyógyulásáig kór engedelmet. (Megadatik.) Most 
fel fog olvastatni a’ felsöháznak a* kormányzó elnök és ministe­
rek által leteendő esküforma iránt kelt határozata.

Gorove István jegyző olvassa a’ felsöháznak ab­
beli határozatát, mellynél fogva a’ képviselöház által megálla­
pított kormányzóelnöki és ministeri esküformát elfogadja.

Elnök: Miután a’ t. képviselöház által megállapított es­
küforma a’ felsöház által is elfogadtatott, nincs egyéb hátra, 
mint ezt &’ kormánynak hivatalosan tudtul adni. Móltóztassanak 
egyszersmind meghatározni az időt, hogy mind a’ kormány­
zóelnök, mind a’ ministerek mikor tegyék le ezen esküt. (Fel­
szólalások: holnap.) Holnap még nem lehet, mert előbb még a’ 
mai ülés jegyzőkönyvét kell meghitelesiteni, a’ miért is holnap 
iövid ülést fogunk tartani; de ha móltóztatnak helyben hagyni, 
hétfőn történhetik meg az eskületétel, ’s ha a’ t. ház jónak lát­
ná, ugyanazon helyen, hol a’ függetlenségi nyilatkozat monda­

tott ki, t. i. a* nagy templomban. (Helyes, jól van ) Vegyes ülés 
fog tehát tartatni, ’s az ülés órája a’ szokott mód szerint köz­
hírré tétetni; egyszersmind pedig kötelességemnek fogom tar­
tani gondoskodni arról, hogy mind a’ t. képviselőknek, mind a’ 
felsőház tagjainak a’ kellő helyök meglegyen. Egyébiránt az es­
kü letételnek ünnepélye meg van határozva a’ kormányzó elnök 
nyilatkozatában, mellyel mind a’ két ház elfogadni méltóztatott, 
hogy t. i. a’ kormányzó elnök a’ nemzetgyűlésnek, a’ ministe­
rek pedig a’ kormányzó elnöknek teendik le esküjüket. Azt hi­
szem, hogy nagyobb ünnepélyesség és nyilvánosság okáért el 
lehetne határozni, hogy a’ ministerek szinte ezen alkalommal a’ 
nagy templomban tegyék le kormányzó elnök úr kezébe eskü­
jüket. (Jól van, helyes.) Tehát a’ kimondotlak szerint fog a’ 
jegyzőkönyv szerkesztetni.Most a’ számoltató bizottmány részé­
ről fog történni előterjesztés.

Gorove István vál. előadó. Mielőtt a’ számoltató 
bizottmánynak a’ Debreczenben kinevezett alsóbb tisztviselők 
pótlók napdijai iránti véleményét előterjeszteném, a’ tiszt, ház 
figyelmét egy tárgyra kívántam felhívni, hogy t. i. addig is, 
mig a’ ház a’ törvényeknek ezutáni alkotása iránt határozna, 
móltóztatnók az elnökség utján elrendelni, hogy a’ törvényja­
vaslatok, a’ mint mind a’ két házon keresztül mennek ’s authen- 
ticáltatnak, azonnal megjelenjenek, ’s kötelező erejűket azon 
naptól fogva vegyék, melly napon a’ Közlönyben megjelennek, 
nehogy abbeli kifogások történhessenek, hogy a’ közönségnek 
kellő tudomására nem jutottak. Ezt móltóztatnának elhatározni.

SzemereBertalan: ministeri tanács elnöke és belügy­
minister. Erre nézve csak azon észrevételem van, hogy miután 
ápril 14-ike óta a’ népfelség tisztán a’ nemzetgyűlésre szállott 
által, ’s ennek következtében a’ sanctionak eszméje is elmarad, 
véleményem szerint minden esetre a’ törvényhozatalának bizo­
nyos formákhoz kell kötve lenni, eziránt a’ kormány kötelessé­
gének fogja ismerni mielőbb törvényjavaslatot terjeszteni a’ ház 
elibs. (Helyes.)

Tót Lörincz: Én is tisztelettel jelentem a’ háznak, 
hogy e’ napokban izraelita hitü magyar polgártársaink teljes és 
tökéletes emancipatiója iránt fogok törvényjavaslatot benyújtani. 
(Helyes.)

Elnök: Addig is, mig a’ törvényjavaslat a’ kormány ré­
széről beadatnék, kiván-e a" ház Gorove István ur előterjeszté­
sére nézve intézkedni; vagy talán bevárjuk a’ törvényjavaslatot. 
(Be kell várni.)

Kállai Ódon: Méltóztatik a’ t. ház emlékezni, misze­
rint az izraeliták emancipatiója iránt én már tettem indítványt; 
mig az nem mellöztetik, újabb indítványt tenni nem lehet, ’s Tóth 
Lörincz ur csak módositvánnyal állhat elő. (Igaz.)

Bezerédy István: Átalában a’ dolgok folyamata 
ajánlja, ’s az is, hogy több törvényjavaslatokra indítványok je­
lentettek be, szükségessé teszi, hogy a’ ház eddigi szabályait, 
mellyek a’ mostani állapotra már nem alkalmazhatók, nézze ál­
tal és módosítsa. Az volna tehát véleményem, hogy a’ ház eddi­
gi szabályait, mellyek a’ mostani állapotra már nern alkalmazha­
tók, nézze által és módosítsa. Az volna tehát véleményem, hogy 
a’ ház egy öt, vagy hét tagból álló választmányt nevezzen a’ 
szabályok átvizsgálására.

Gorove István: Ennek akkor lesz helye, ha a’ kor­
mány részéről megemlített törvényjavaslat benyujtatik, akkor 
lesz ideje megváltoztatni a’ szabályokat, mellyek az uj formákra 
már nem illenek, különben azon állapotba jutna a’ ház, hogy a’ 
szabályokat ismét kellene módosítani.

Bezerédj István: Engem épen az indított a’ felszó­
lalásra, hogy a’ ministerelnök ur indítványt tett, mert féltékenyen 
kell őriznünk, hogy a’ háznak belső szabályozásába a’ kormány 
indítványt ne tegyen. Nem értem itten azon javaslatot , mit a’ 
minister ur akar tenni, mert véleményem az, hogy a’ törvény- 
hozatalára nézve az initiativa a’ kormányt illeti: hanem a’ törvény 
feletti takácskozásnak eldöntése kizárólag a’ házat illeti. ’S úgy 
gondolom, nem ellenkezik a’ ministeri előadással, hogy választ­
mány neveztessék ki a’ szabályok módosítása végett.

Elnök: Arra vagyok bátor figyelmeztetni a’ képviselő 
urat, hogy a’ szabályok módosítását nem egyes tagnak, hanem 
csak 30 tagnak kívánságára lehet elrendelni.

Vlád: Kállay Ödön előterjesztését azzal egészítem ki, 
hogy az általa benyújtott törvényjavaslat az osztályokban már 
tárgyaltatott, ’s a’ központi választmánynak véleménye is ki van 
nyomtatva.

Elnök: A’ számoltató bizottmánynak van jelentése.
Gorove István: Felolvassa a’ választmány jelentését 

a’ Debreczenben kinevezett hivatalnokok pótlék napi dijai iránt.
Véleménye

az országos számadásvizsgáló választmánynak a’ Debreczenben 
kinevezett alsóbb tisztviselők pótlék napdíjai iránt.

A’ képviselöház 994. szám alatti végzése által több had- 
ügyministeri 600 fton alúli fizetéssel díjazott hivatalnokok fo­
lyamodványát az országos számadásvizsgáló bizottmányból uta- 
sitá véleményadás végett, mellyel az következőkben terjeszt elő:

Az országos számadásvizsgáló válssztmány azon alkalom­
mal, midőn a’ Pestről Debreczenbe költözött hivatalnokok nap- 
dijainak szabályozása iránt véleményezett, a’ takarékosság elvét 
akará öszhangzásba hozni a’ statushivatalnokok kellő ’s elégsé­
ges díjazásának elvével, ’s midőn a’ 800 ftos fizetéssel ellátott 
’s Pesten kinevezett tisztviselők számára a’ honvédelmi bizott­
mány által elrendelt napdijazást meghagyandónak találta, ko­
rántsem akara a’ tisztviselők között cathegoriákat felállítani, ha­
nem csak hallgatva fogadta el a’ honv. bizottmánynak azon ren­
delkezését, hogy a’ Debreczenben kinevezettek a’ napdijakban 
nem részesittetnek; azonban mind a’folyamodásokban előhozott 
számos okok által, mind az egész ügynek ez alkalommal történt 
bővebb megfontolása után azon véleményt nyeró, hogy a" Pes­
ten vagy Debreczenben kinevezett alsóbb rendű tisztviselők 
napdijazása iránt különbséget tenni, ’s igy a’ munkák súlyát 
egyenlően viselő ’s a’ helybeli drágaság terheiben egyenlően 
osztozó tisztviselők közt cathegoriát felállítani nem lehet, — ’s 
ezért mind a’ folyamodókra különösen, mind pedig minden egyéb 
800 ftos, vagy azon aluli fizetéssel ellátott kisebb tisztviselőkre, 
kineveztetésök napjától számítva a képviselöháznak általunk 
véleményezett napdijazási kedvezések kíterjesztendők volnának. 
Gorove István, vál. előadó.

Palóczy László: Ki kel! nyomatni.
Halász Boldizsár. Nem szükséges kínyomatni, mert 

elv kérdés forog fen. A’ pénzügyministerium kiküldetésnek te­
kintette azoknak eljövetelét, kik a kormánnyal Pestről ide jöt­
tek. Ezen elvet meg is lehetne fordítani, ’s azok, kik itten ne­
veztetvén ki, Pestre mennek a’ kormánnyal, az odamenetelt szin­
te kiküldetésnek mondhatnák, ’s ott követelhetnének napidíjakat.



(Nem úgy van.) De kérem ha a* pesti tistDaselí^djö men_
küldetésnek vétetik, azok, kik itten neveztetvénJnP
„ek, azt mondhatják: hogy Debrecenbe*> rendezték <g
tásaikat. Fogadjuk el tehát a véleményt, jde jöttek) .g
én semmi különbséget sem látok azok közt,
kik itten neveztettek ki. (Elfogadjuk.) 9

Elnök: Nem kíván senki hozzá szöiani _ E ébtár

hitelesítése végett.
Az ülésnek vége. ____ _

BELFÖLD.
_ i. . _ „ n maf. 14. Mai napon tartatott az ország
f 6 p1 nőkének ’s az összes ministeriumnak ünnepélyes 

kormányzó elmének ban E azon helyen, ép azon
mellvekben egy hónappal ez előtt, országunk fugget- 

Órakban, J t yűfés kimondotta ’s kormányzó elnökké ki- 
lenségét a nemze gy eevéniségéhez kötötte a’ gondvi-

sát A’ gyűlés ideje déli 11 órára volt határom. Tódulva se­
beit a^nép a’ nagy templom környékéhez jó előre. Az ajtók 
azonban egész fél tizenegyig zárva tartattak. Képzelhetni, milly 
irtózatos volt a’ tolongás, midőn az ajtók végtére megnyittattak. 
Első akart lenni mindenki, tűrve tűrt, csakhogy lássaéshaUjaa 
történendöket. Sajnálattal kell megemlitnünk mikép arendfen- 
tartására semmi elöintézkedósek nem tétettek j a (um-
ni) katonák csak akkor hozattak elő, midőn a tolakodás az ajtók 
körül már javában folyt, ’s a’ jámbor vitézek, nem értvén nyel­
vünket sokakon méltatlanságot is követtek el. A tagas szent- 
envház néhány pillanat alatt zsúfolásig tömve lett. Sok munkába 
került mTg némi rendet hoztak a’ középen álló népség közé,
annyi rendet, hogy a’ kormány és képviselők illető helyeikre 
juthassanak. A’ kormányzó, ministereitőlkövettetve, riadó él- 
ienzések közt lépett a’ templomba, s a szónoki szék közelében 
helyt fogván, /képviselöház elnöke csinos beszédben adta elő 
a’ Jvülés tárgyát, és felhívta a’ kormányzót az eskü letételére. 
Magi a’ ház eMke olvasta az esküt ’s a’ kormányzó ég felé tar­
tott kézzel, hangosan mondta azt utána. Háromszoros e jen dör­
dült meg az eskü után, pecsétjéül, őszinte nydatkozataul az osz- 
szes r-:emzet bizodalmának. Ezután rövid megható beszédet ol­
vasott fel a’ kormányzó újabban is erősítvén azt, mit esküjében 
fogadott, hogy a’ nemzet szabadságát, függetlenségét fen- 
tartja ’s nincs istennek olly adománya, mellyórt azt áruba 
vetné. A’ ministereket felszólitá a’ nemzet nevében, lennés le 
az esküt, neki mint kormányzónak kezeibe. Es a’ jelen volt mi- 
nisterek megesküvének isten színe előtt, hogy Magyarországot, 
a’ nemzetgyűlés által alkotott törvények szerint fogják kormá­
nyozni. És a’ nemzet gondoskodni fog, hogy a’ hozatandó tör- 
vézyekből szilárd alapot készítsen függetlenségünknek, boldog­
ságunknak. Rajtunk áll, elfoglalni az európai nemzetek közt 
azon fényes helyet, mellyre történeti múltúnk, a bennünk lé­
tező óriási erő, és maga a’ becsületérzós egyiránt jogosít, s 
most ol y hangosan hiv és ösztönöz. Ne feledjétek a múltat, 
mellyel sötét pokollá tőnek a’ vérünkön hízott királyok; ne fe­
ledjétek a’ múltat, mellynek szenvedései még emlékeikben is 
olly borzasztón égetők. Tekintsetek a’ jövendőre, hol új élet 
kínálkozik a’ szabadság, függetlenség árnyékában, és örökre 
gyűlöljétek meg — a’ király nevet!!

Tegnapelőtt jöttek haza Erdélyből a’ debrcczeni nemzet­
őrök, mintegy 500an. Többé nem igen fogják őket elszólitni csa­
ládjaik köréből. Teljesen áthatotta népünket a’ szabadság érzete, 
’s örömest küldi fiait harczolm zászlóink alá. Katonaságunk — 
még az ellenség vallomása szerint is — olly hirtelenséggel 
szaporodik, mintha a’ földből nőne. Fegyvert fogunk adni keze­
ikbe és a’ nemzetőrséget távol tábori szolgálatokra minél ke­
vesebbszer fogjuk igénybe venni.

F. hó 13-án estve nagy hangversenyt adott Reményi Ede 
a’ polgári casino teremében. Lett volna humoristikai felolvasás, 
éneklés meg zongorázás is, de biz ez mind annyi volt, mintha
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nem is lett volna. Egyedül Reményi volt a’versenynek lelke, 
élete. Az ő hegedűjén megtestesült a fájdalom, és népdalaiban 
megszólalt előttünk az a’ titkos é les búbánat, mellyel a’ magyar 
szellem azokba öntött. Előadása a’ legszabatosabb, a’ legkön­
nyebb; benne tűz és kifejezés, erő és gyöngédség! A’ népdalo­
kat többször kellett ismételnie. Mindamellett, hogy a bementi 
ár olly magas vaia, mint egykor Mele Rafaelé (2 pft), vendégei 
igen számosán voltak. A’ czól nem köz, de azért jótékony czél 
volt egy elszegényedett család fölsegélése. A’ kis Reményi n. 
sogát Ígérő talentom; bár érne teljes kifejtést nemzeti dicsősé­
günkre^. ^ tempiom melléke még folyvást ronda koldusok és 
naplopók tanyája. Felhívjuk reá a’ városi rendőrség figyelmét, 
megérdemli, hogy e’ történeti nagy emlékű hely lehetőleg tisz­
tán tartassák. .... ,

Magán polgárok és nemzetőrök teljes készséggel adják be 
fegyvereiket. Igenis, félre most a’ csekély önérdek és előítélet­
tel! Annak kezébe a’ fegyvert, kinek arra legtöbb szüksége 
van, ’s ki legtöbbet használ vele !

Naponkint százával érkeznek városunkba a’ hadi foglyok 
kik maguk önkint ajánlkoznak seregünknél szolgálatra, beso­
rozzuk őket, a’ többiek küldetnek a’ vidékre különféle haszná­
latra. Az álladalom nem tarthat nyakán ingyenélöket.

Ma érkezett hozzánk egy század Hunyadi huszár. Eduig 
használt egyenruhájok, a’ pörge magyar kalap és ólor,'^m °s 
dolmány helyett katonásabbat kaptak. Csakójoa veres, szűk dől
mányok kék posztó, huszárosán kirakva vörös zsinórral. Min
halljuk, holnap tovább kelnek. Hordozza jó szerencse a derek 
fiukat!

KÜLFÖLD.
NÉMETORSZÁG.

Frankfurt. Sok ideig remény és várakozás között te- 
kintseténk a német nemzet választottainak eme gy illés helyére, 
mert azt hittük, és nem alaptalanul, hogy a* dolgok jól menése 
Frankfurtban, nyomós súly lesz a’ népek sorsának mérlegében
Magyarországon is. , . .

A’frankfurtiak jó szelleméhez kötött reményünk várako­
zásunk meghiúsult.

Mintha a’ szentpál templomának töményfüstje átjárta, elka- 
bitotta volna e’ szobatudósok agyvelöjét! Mintha valami érzék 
zsibbasztó varázslat tartotta volna bűvkörében őket: olly ön­
tudatlan akaratnélkülisóg, olly szánalomra gerjesztő rövid látás 
elvitázhatatlan bélyegét hordák magukon..

Elvégre azonban eszmélni kezdenek ők is.
Aprií 24-én tartott ülésük fogja képezni azon forduló pon­

tot, mellytöl fogva uj szellem vezetendi uj irányban intézett lé­
péseiket.

Adná Isten!
Mi legalább illy örvendetes jelnek vesszük, illy jó remé­

nyek forrásának látjuk az april 24-ki nevezetes ülést.
A’ nap hőse Vogt, gieseni követ vala. Hatalmas szó­

noklata nem csak a szentegyház iveit rezgé át, beszéde nem 
csak a’ falakat költő viszhangra: elhatott, viszhangra talált az a 
gyűlés minden fórfiainak kebelében is.

Ismerik már olvasóink azon sajátságos helyzetet, mellybe 
a’ frankfurti képviselők jutottak az által, hogy alkotmányuk pi­
ramisának csúcsára császári koronát bigyesztettek, s ?zon ’ 
melly e’ koronába vágyott, nekik nem tetszett; a’ femek ok szán­
ták: annak meg nem kellett. ..I. c\

Mit tegyen már most az alkotmány zó birodalmi gyű • 
volt ama sark kö, mellynek megmozgatásához, ez volt amai „ser- 
dósek kérdése“ mellynek megfejtéséhez olly erős lélekkel s
elhatározott akarattal logott a jeles \ ogt. _

Meg kell jegyeznünk, mikép a’ német fejedelmek nem - 
karják elismerni a’ frankfurti alkotmányt; míg a népek többsé­
gének svmnathiája melegen ragaszkodik hozzá. g „Mit^tevők legyünk tehat már most? azon toprenkednek
önök; — mondá a’ többek között ide vonatkozólag v°gt-

Még azzal, hogy kimondjuk miszerint mi az alkotmány 
mellőfnem tágítunk, koránsemjettünkjnegn^

volna. Nekünk szenvedöleg viselni magunkat most nem lehet. 
Tennükkell! a’ néppel együtt; mert mig mi itt csak passivpassiv 

a legnagyobbszerepet játszunk : addig bezzeg a’ kormányok 
tevékenységet fejtik fi mindenütt.“

Itt hitért szónok awürtembergi, hannover, szász, és ba­
jor kormányok politikájára, ’s megmutatá, hogy mindenütt az 
udvari ármány működik, nem csak a nép, hanem a kamarák „j. 
len is, mellyeket pedig nyugalmas időkben olly ügyesen tudtak 
mindig czéljaik irányában fölhasználni, de mellyeken a’ crisis 
perczeiben úgy szeretnének túladni, mert gátul állanak korlát­
hoz nem szokott akarataik kivitelében; ’s mert illyenkor a" ka­
marák föloszlatása remediumnak, ’s csak a’ szuronyok ólalma 
látszik elöltök biztosnak. Különösen figyelmezteté a’ kamarát a’ 
porosz királyra, ki míg egyfelől velők űz csalfa játékot, másfe­
lől Németország ellenségeivel kaczérkodik.

„Illy körülmények hálózatából, folytató Vogt — a’ mi ha­
tározataink nem fognak bennünket kisegíteni, ha tuczet számra 
hozzuk is azokat. Ha mi itt csak üldögélünk, majd tenni fog a 
nép nélkülünk, vezérek nélkül is. Szégyen volna reánk, ha mi 
mindent csak a népre hagynánk, mi pedig szép nyugottan néz­
nénk egymás szeme közé. Kikeli lépnünk szilárd elhatározott­
sággal.

Én tehát a’ kormányzóságot, és erre új választást 
indítványozok. ’S ha még tovább akarunk nézni: nyerjük 
meg magunknak a’ katonaságot, ’s eskessük fel a’ hi­
vatalnokokat az alkotmányra.

Az ón hitem az, hogy egyedül csak ezen eszközök vezet­
hetnek bennünket ezéihoz. De ha ez indítványok el nem fogad­
tatnak, úgy bizony nem leszünk képesek keresztül vinni az al­
kotmányt sem, ’s legfólebb is a’ magyarok győzelmére 
kell várnunk, hogy czólt érhessünk. Pedig akkor ám 
nem mondhatjuk el büszkén ,hogy mi,hanem be kell vallanunk 
hogy „a* ma gyarok mentették meg a’ német népet,

E’ beszéd mint a’ ,.Constitutionelles Blatt aus Böhmen“ 
irja, rendkívüli mélly benyomást tett a’ gyűlésben, ’s fölötte saj­
nálja a’ nevezett lap, hogy csak töredékes kivonatban volt kény­
telen közleni Vogt jeles beszédét.

Oh bár szállna alá Pál templomára a’ szent lélek, és álla­
nának a’ szabadság szerelmétől ihleteit férfiak, élére a’ népnek, 
mellynek liaraga legyen vihar, feje fölött a’ zsarnok fujdelmek- 
nek, kiket boszújának villámai eine kerüljenek soha. ügy legyen!

Poroszország. Berlin, ápril 26. A’ második kama­
rában rendkívül zajos ülés volt, az ostromállapot megszüntetése 
tárgyában, melly alkalommal többen erősen megtámadták a’ mi- 
nisteriumot. Az ülést félbe kellett szakasztani.

April 27. A’ második kamara fel van oszlatva.
April 27. este 9 fél órakor. Az utczákou tömérdek nép, 

mellynek izgatottsága ’s elkeseredése határtalan.
A’ Dönhof téren, a’ második kamara üléshelye előtt, hol 

a’ nép leginkább ö>sze van tódulva, katonaság jelenik meg.
A’ tiszt szétoszlásra szólítja fel a’ népet.
Ez i.ein engedelmeskedik, sőt elkeseredésében szidalmakat 

szól a’ felszólító tisztre.
A’ trombita háromszor harsan meg.
A’ katonaság tüzet ád.
A’ lövés füstje közt a’ haldoklók végsohaja, ’s a" sebesül­

tek átkai emelkednek ógfelé.
A’Dönhoftór vérrel van borítva, a nép vérével! >
April 28. délelőtt. Több baloldali követ befogatott. A 

katonaság közt erős töltések osztattak ki. , , .
Délután 5 órakor. Véres összeütközés újra a Dónhot 

téren a’ nép és katonaság közt. Szerte a városban barricadok 
emelkednek.

Ez nem csoportozás, nem lázongás többé....
Ez — forradalom!
Este 8 félóra. Rósz jel! A’ Hohenzolien ház meg van 

mentve: az eső esik!....

Felelős szerkesztő Gyúr mán Adolf.

1114. I lg. ü.
I d é z ó s 6 ke

Ágostai vallásu Zvara János Gásperiknek Gömör megye 
által felterjesztett kérelme folytán, öt hűtlenül elhagyott ne- 
iének szinte ágostai vallásu Szakács Juditnak megje eneso 'v 
gett azon megye által f. é. julius, augustus és septem ®r 
pok első napjaira kitűzött határidők azzal té e ne •
hogy nevezett Szakács Judit a’ kitett időre em í e ui gy 
vónyszéke előtt megjelenni el ne mulaszsza. q

Kelt Debreczenben május hó lWjijm ministerium.

11^° A^Jász-Kún kerület közönsége által Kis-Kun halasi hel­
vét hitvallású lakos Farkas Julianna kérésére 1 ® 2

hagyó szinte
lenésére f. évi augustus, sepi. » n
ugyan ezen határidő ezenne! kilnrdettetik

Kelt Debreczenben, május 13-án 1849.
Az igazságügyi ministerium által. 

Csőd.

H^l A’lJász-kún kerület felterjesztése szerint, kis-kún Halas 
város tanácsa által, ottani lakos ifj. Bíró Sándor ellen csődület 
határoztatván, határnapokúi f. é. junius 16-ik, 17-ik ’s 18-ika 
tűzettek ki, ideiglenes tömeggondnohúl Berki János tanácsnok, 
perügyelöül pedig Jánosi István h. ügyvéd neveztetvén ki, mi is 
azzal tétetik közzé: hogy a’kitűzött határnapok alatt minden hi­
telező, lehető követeléseit az illető tanács előtt okadatolva mu­
tassa be, elmulasztás esetében semmi követelésnek hely nem 
adathatván.

Kelt Debreczenben, május hó 10-ón 1849.
Igazságügyi ministerium.

87. I 1849.
Fölhívás. 4—15

Minden magyarországi posztó-, vászon-, bőrgyárosok és 
iparosok általam ezennel felhivatnak, hogy gyártmányaiknak a’ 
magyar hadsereg számára minél nagyobb mértékben leendő ké­
szítése végetti értekezésre folyó hó 25—31-ig Pesten az újépü­
letbem hivatalos szállásomon okvetlenül megjelenjenek. Egy út­
tal Írásbeli pontos kimutatást hozzanak magokkal arról, hogy je­
lenbeniminöerővel működnek és gyártanak, valamint arról is,

H IR D E T É SE K.
I miszerint ha gyártmányaik az ország részére egy vagy két évig 

kedvező feltételek mellett illendő áron folytonosan átvétetnek, 
működésűket mennyire kívánják terjeszteni ? ’s ez esetben há­
rom hónapról három hónapra mennyit képesek gyártani ?

Költ Pesten, májushó 7-kón 1849.
Lukács Sándor, 

az öszszes magyar hadsereg fölszerelósi 
kormánybiztos.

13264- I f. g. 5-6^
A’ legújabban felszerelendő zászlóaljak részére nagyobb 

mennyiségű sapkák, fehérruhák, bakancsok, blousok, és hosszú 
nadrágok, pantalon, jó erős vászonból szükségeltetnek, ezek­
nek mától számítva három hót alatti szállításukra felszólittatnak 
mind azon válalkozók, kik ezen ruhanemüek közül nagyobb vagy 
kisebb részletet elfogadni kívánnak, mi szerint a’ szerződés fel­
tételei, és a’ szerződés köttetése iránta’ hadügyministerium 
gazdászati osztályában értekezni szíveskedjenek.
600 sz.

Csődület.
A’ nagymihályi póstaállomás megürülvén, az orsz. postai 

osztálynak f. ó. april hó 24-én 823. sz. a. kelt rendelete követ­
keztében csődület utjání betöltése elhatároztatott.

Ezen állomást elnyerni kívánó egyének, folyamodványai­
kat, erkölcsi magok viseletéről, eddigi szolgálati minöségökről, 
vagyonbeli tehetségeikről, és a’ postakezelésbeni’s más tudomá­
nyos ismereteikről szóló bizonyítványokkal ellátva, alirt igaz­
gatósághoz f. é. junius 15-dik napjáig beküldeni eine mulasszák.

a’kér. postaföigazgatóság.
Árverési Hirdetmény. 3—3

Felsöbbi meghatalmazás következtében közhírré tétetik; 
miként f. évi julius 2-án Diósgyőrben a’ íö tiszti laknál reggeli 
órákban következő haszonvételek a’ legtöbbet ígérőnek f. évi 
november 1-sö napjától számítandó részint három, részint a 
évre elegendő biztosíték mellett bérbe fognak kiadatni:

1- ör. A’ miskolezi Zöldfa czimü vendéglő.
2- or. A’ varbói korcsma, és mészárszék.
3- or. A’ radistyáni korcsma és mészárszé .
4- er. A’ pogai korcsmáltatási jog.
5- ör. A’ diósgyőri bolt.
6- or. A’ mezőkövesdi bolt.
7- er. A’ csabai pálinkaház

8- or. A’ mezőkövesdi pálinkaház és mészárszék.
9- er. A’ mezőkövesdi vásári jövedelmek.
10- er. Mezőkeresztes városában létező 102 hold Koküt la­

possá nevű rét. , , , , . „
11- er. A’ muhi pusztán elesett juh- és báránybőroa.
12- er. A’ miskolezi határban levő 53 hold kukoritzaföldek.
13- or. Szintén ottan lévő 9 és fél hold kukoricza föld.
14- er Ugyanazon határban 3 hóid kukoricza föld.
15- ör Ugyan ott levő 8 hold szántás kukoricza föld.
16- or Ugyan ott létező 8 hold kukoricza föld.
17- er Radistyáni 45 hold majorsági.
18- or Bábonyi 76 hold.
19- er. Kápolnai 23 hold.
20- or. Parasznyai 83 hold, végre
21- er, Varbó helységében létező 371 hold majorsági földei.

Szolnok városa részéről közhírré tétetik: hogy az ottani 
serház, ser és pálinka főzés és bimérési joggal f. 1» 
junius 13-án haszonbérbe adatik. A’ bérleni szándékozók
sendö bánatpénzzel ezennel meghivatnak. . „

Egy eladó Gyógyszertár kerestetik. 1 a 
Házzal vagy ház nélkül, mellyröl a’ kereső egy 

cziinzet bérmentes levél által Munkácson tudosittathatiK.

Megjelent, ’s helyben a’ könyvárusoknál, valaimnt Buda­
pesten kapható: Egyházi beszéd, méllyé ®*czen_ 
szág függetlensége kinyilatkoztatásának ünnepé yv» E . 
ben tartott Lázár Miklós segédlelkész. Ara 4 kr. p. p- g 
haszna a’ sérült honvédek j a vámszentel ve. 2_4

Tonheiser Alajos Pestről, a’ bécsi-utczában az 
iparmütárnak átellenében, ajánl legjutányosb áron finom sün» 
és virágos divat szalag, tüllanglais ésvalanzien csipke, blondfond, 
gasier, brüszler, jaquard, petinet, hölgy-gallér és fóketöket; 
urak számára a legjobb gyárból belföldi szivarokat.

Felhívás. 2-3
Kozma Gyula, 33-dik z. a. kapitány fiamtól, január óta 

semmi tudósítást nem kaptam; azért felszólítom öt, ha még élet­
ben van, értesítsen sorsáról, ha pedig elesett, vagy elfogatott 
volna, igen kérem barátait, szíveskedjenek engem Kolozsvárra 
küldendő levél által értesíteni. Kozma Pál.

7 frtl
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